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Dear learner,

| extend my heartfelt greetings and profound enthusiasm as | warmly wel-
come you to Sreenarayanaguru Open University. Established in September
2020 as a state-led endeavour to promote higher education through open
and distance learning modes, our institution was shaped by the guiding
principle that access and quality are the cornerstones of equity. We have
firmly resolved to uphold the highest standards of education, setting the
benchmark and charting the course.

The courses offered by the Sreenarayanaguru Open University aim to
strike a quality balance, ensuring students are equipped for both personal
growth and professional excellence. The University embraces the wide-
ly acclaimed “blended format,” a practical framework that harmonious-
ly integrates Self-Learning Materials, Classroom Counseling, and Virtual
modes, fostering a dynamic and enriching experience for both learners
and instructors.

We are dedicated to providing you with a stimulating and engaging learn-
ing journey. Our undergraduate programmes adhere to the guidelines set
forth by the UGC, offering a comprehensive bundle of three disciplines,
complemented by language core and skill enhancement courses, bench-
marked against comparable programmes at other state universities in Ker-
ala. The undergraduate programme in Arabic Language and Literature is
primarily based on contemporary curriculum guidelines for teaching Ara-
bic to non-native speakers. Equal attention is given to both literary studies
and language comprehension, aiming to enhance learners’ skills and pro-
ficiency within the field. We anticipate that this programme will be highly
beneficial for learners seeking advanced education in Arabic. Additionally,
the curriculum includes a suitable focus on practical Arabic language skills.

Rest assured, the university’s student support services will be at your dis-
posal throughout your academic journey, readily available to address any
concerns or grievances you may encounter. We encourage you to reach
out to us freely regarding any matter about your academic programme. It
is our sincere wish that you achieve the utmost success.

g

Warm regards,
Dr. Jagathy Raj V. P. 01.01.2025
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TRANSLATION: THEORY AND PRACTICE
B21AR06DE
C ONTENTS

Block 1
Translation: Definition, Classification and Theories
J ) il
s ) Gl A o e
Led slae g dam il o sgia s AV sas sl 1,11
Gll) ddas il oy 25110101
Laddaial daa yill 1.1.1.2
Letanlial 5 dan i) £oalae 40N Baa 1) 12,1
Lellad 5 das jill &) il 430D 328 611 1,31

Block 2
Translation Practice: An Introduction to the Basics
S anal)
Gl ) Jaae | dutdaill dea il
Gilalliaall das 5i: J¥ saa 611 2,11
Legal Terminology 4x 58 cilallias 2 1.1.1
Commercial Terminology 4 tal Clallias 2.1.1.2
Bank Terminology 4 cilallhiae? 1.1.3
dnb dlalhiae2.1.1.4
dnb Gbaadi2 1.1.5
o yaill Aaldl) lallaadl s <l 81 2.1.1.6
GlaaY) a2 931 2.1.1.7
4i¥aua Glalhiae2.1.1.8
dnb 321,19
Media Terminology 4xJey) cilalliadl 2.1.1.10
Ministries Terminology<! ) jsll Slalkias 2.1.1.11
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29 Computer Terminology 4 suls Glallias 2.1.1.12

31 Laaladll Slalliadl 2.1.1.13
32 <l jaall g Ll daa y3 AWl saa 611 2.2 ]
33 33 gl Al adil e Aaslll ClaY g apdil) 5 & e z3i2.2.1.1
35 a Mol el dea y A8 Bas 611 2 3]
38 Glole 2.3.1.1
42 Block 3
Translation of Documents from Arabic to English and Vice versa
) anl
43 Clatiosall 5 (G5l das yi
44 eyl Jba¥ i IV sa 3101
48 Gilalgll das 5 Al sas 11 32,1
57 ladliall g dgleal) -43IE) 328 411 3,31
63 Zalaud 851 il Sl 505 50 3.4.1
77 Block 4
Translation of Short Story texts from Arabic to Malayalam and Vice versa
@\)]\ e.mﬂ‘
78 oSall s paduld) ) A 2l e 8 jpall) daill A i
81 Ao ) ) Al (e fas b yualll dadll daa i J oY Baa sl 4011
82 Aoalldall ) 4y p2ll (ge Jaa 8 juadl) dadll daa 540Gl saa 611 421
83 Al () Aadlall e 3 il dadll dea 3 ;A0 3850 4.3
86 Agalalall () Az jall (e 3 ypadll Ll das i Al Hl 308511 441
97 Block S
Translation of Novel/ Autobiography from Arabic to Malayalam and Vice versa
ouelal) adl
08 Sl 5 ol 1 Al cym A 8yl 5 )5 ) e
99 Aoyl ) Apadlld) 250 daa i : dsY) sl 51,1
100 Apallalall ) 4 jadl 4 5,01 A i AUl 3a 61 521
102 Lyl () AaadUlall (g Als 1 ol 5 AR 5 ) 5 Jlial) das i (ARG 528 11 5,31
103 dpal) ) dalllall Aalll (e Jlaall des 3 73903 5.3.1.1
104 s pal) () allal) AR a5 8 joud) an i 73508 5.3.1.2
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106
108
109
111
112

118

119
120
121
122
123
124

Ll ) Apallll) A2l (e As ol des 55 235035.3.1.3
Apalllall ) A pall (g Als I only A1 3l s Jliall A i eyl Sl 32a 01 5,41
Aallilal) ) A el e Jall das ji 23503 5.4.1.1
Aadlladl () A jall (e 408133 o den S 73503 5.4,1.2
alllall ) pall e Ala 1l das i 23 5a3 5.4.1.3

Block 6
Tutorial
Task 1
Task 2
Task 3
Task 4
Task 5

MODEL QUESTION PAPER
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Translation:

Definition,
Classification and
Theories

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 1] 1 m
oL

S



JsY) Al
Rz i 0 Ay o5 Ao
Learning Qutcomes

;Eh)l\ Y L»\J.J JA ;ﬂu\ C—“Lj“‘-‘..

oo 5il s Aan il iy i 48 jaa

o
AL gl 5 Jaadl g Ll daa i 2Ll ety () amy ) A il sl oed @
slina g (il = 5 ) pgd dpaal 1)) @
Al R ) iy o il il el sl @
Leale aaind il das il il S g lallad) das iy saal) des il Cilaws 2gd @
bl as el e @l jleall 48 2a @
Prerequisites

g5l ol e nyi 1S5 elgnliad 5 Lhalia Co 5 Lel slaa 5 Lea sgda g dan Jill (o audll 128 8y
A Vs s al A e s Jidilee cudd dea ) G s (8 a3 LSy clgaaal g daa S
i) 5 Al salal) delia sale) L) b plae AT dilie Lia] 4aS JDlaly 685 480K delua
o Y Uil delpa sale | Ul a5 ¢ A aaina & Jglaill dalla o oS3 Lgle d8lia) cilinens

s bl

33 Rl s endlly abually (53 Cua o calida adine (A Sl ddlge saldd yaa i L)
SIS ¢ ol Jaad) Jiy DIy Diiay 5 AalSH b jall Jai) dgland 3 jlaall 5 oy il 5 da slaall
Lo )ay) sl (e 40l 58 e Jeliill Joud) AS 4l 365 Aala Cagyl e V) Glams Y el
o W) i Y a1 138 5 el Gulaa Y] (Bany 483) 5e Al Ledlatiu) J8 AalSIL Gl Yo LAY
Jaw ) Adla) ddan il ddeal &5 KA el ST Adl) g By salll (il gally ALK A8 jeddl DA
adlaal s V) Gaill sl (adall o jaall GllpaY Gaedll DS ool Aol ASjall e ey

Az 5
DS el sale) sgd adld Callill e Al oy Y ddladl 4 al) g d8a1) Callaty 8 Jee dan il

Sy ¢ La¥) il diga s Al Gulall Ldlad o jla diiga s dingie 48 Hlay Guada¥ls 530
'&J.JJ...»J:\AS‘}[\ u\ 3 c‘;\.\;\ Ladl D (2 e Ll s Cual a__u‘}f\} Al ‘;ﬁ daa 4l ui"(u:‘“; A.La)
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G Bbe Aual) s Ladll des il €5 AT il (e Ly (0 Apaylall Aall) 8 ) el Camg (g ) gaail
" opes Laa DS idlise (yihlee

A2 () 5Sil ld (et o gy il A il 8 cpanadil) B Leea sl e luY) Jlee Y IS G LS
e Ll Ailiae aill alal) delualliiale Ah Ga geadl) 4y o duddall clalladl i b
i caane alall (5 sinall (Y 4l At luay dpacadill dulall 3 Sl a5 g3Say Y g 30aY) deluall
Fgpal R pm i 5y i o gina g olina iy iy ale Jghaa g pma oy o S

o Blaall gy Ja ¥ ol Luddall AV (e 8 pumas Al 585 O g e i) A Aalll
aeluall g 53 jaall laal Lailg s Sall s (ulosall W) iy (o galll o puaill g o5 Sall o s
llat daa il & 4l d8a) clgialey Gl (5 sinally mall o A8y il dpuliadl 5 ddiUadl)
3 Y) Cludlll pua g J8 il (Gildas e oSUl Aol Bale) 5 dxa) sall G gl 5 agaldl (o Gl

el Jaall e

Key words
GAEN Je il (palaBY) ¢ LSy daa il ddudle Yl

Discussion

L st s Bas 0 s 1380 Ban ) 111

Jall daS (e saaive 4asM (translation) deaill AalSy clall S Jall A Mdes
Aiaall Ay g ¥ Clalll celia a8 (lay ol Jesy oferre + " e " transferee) (trans)
() ALYl AUl 3 gail 188 5 a2y o gdall 1] alal) Lgila jia ¢ddlud g dile jal) cdpuila 5 )l
cllaan 4 ulasy) o) &8 (e Gaadll) (metaphrasis) des il JU gl allaad) od @l
sale )" (Say AalS lie 4aK 5 L s daa il a3 Gl ((metaphrase) "asoall das 0N
" paraphrasis " 45U sl (e AT ClalSs J 58 ol (paraphrase) "iélua

ARl s i yei 1.1.1.1
L@_}A ‘J;\QM (‘M\} ‘"e;\‘)j" B GA.AM} 6"&’3" (:A‘):I E%) JJ.\AAMJ Mallaan UJ} LA.G "Z\A_A‘):i" AL
ALy Mo 5 oLl b il S5 S ek 5 1 Gk s alll J6 5 "olen 5 58
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e OV i s LS el ALl e SSY) (ST VI aad S 13 Man pe Gl JUy 48 4a
dagaall 4 saill Caualal) 8 las 55 4alS g g daa il 8 dexy (el Man e ) Ul g8
@h;ﬂ\éadﬁ\dy)d&d&@ﬂ‘w)ébudgmLP"@LMJ@JM\D\}JLAL@MJSJJ
MMOlan i Adn s Al (el 4 4alSon V) oS Ll g

(st s Obre An )l Ll Al das i) AS

Ay 8 sl 708 Len 5 EH A Dl J 838 alla (i) By e Aea i) - ]

A Jeai o) el s "Jladl ) I Y a3 G e 1 Sl JUad oy saill a3 des i1 2D
Jady! )

aﬁsgimﬁuﬁ,~‘g\‘;3¢),1\uaﬂm;)z”mjss ,d)si‘ﬁjjume)&l\&@ﬁh;)ﬂ\ 3
A alasy) ARl ) A ) 2alll e il 23S

M}}M;H\J;‘ ”M)\Suv\ﬂ&)ﬁ,’}'@mﬂ\juh\gﬂ\@ajh‘)ﬂ\ -4

LaStaal dea 5l 1.1.1.2

(o saill Liaca®s ) leall i ) Congd s canil) die ciaa S Ay i) AV aa das i)
dan il laai (S ¢(Ragianal) Lalll) (5 AT Aaly Ga geait ) (Ll Aa]) bl (gaa) (e Lebisai
Al (lSa o Aidaia ) b i dind cgaiday elaia) Gluills gk s B IS5 & sl A
Ll sl aluall dmlih 5 o el Cangs i s e AV AR e il ile aiaty (IS AT cludy
Sl s e laia¥) Sllliall (i Lo das il dpaal i YT Cany ¥

sl G VLW il 8558 o cually causl Glai Gl afi das il Capal Gas
Oa ¢l yia LSl e VYL Ui i J o (A paldidl ae Jual sill LiSay (Y (i cCilaainall
S e Ll Jilagl) e S IS Caall Skl (g gasiad Loy e jiY) ASuE JA

& yaalill

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 1| 4




Lgbaalial g dan j31) zgalea 140N Baa gl 1.2.1

e oaelud il 5 cdan yill Alany gl A pa el Lo aon o ong ) (g3l Ao gana o 5
Jae Lol 5 daa il (50l Jeuiiy elaa Y] o AAY 5 daalill 5 Aapmall dan il dad
Sloaasidll 558 o nas Wsens IS @ G 258 sall pail) das i sleils o s glants an ial
48y sk g0 O 393 sall il e i oy i D 5 Lglanlanl 5 dan i (50lae 28185 48 a5 g5l
daa il Al o Cuaall Ua oty gl s daa il (ol ApaaY |kt dsial gy dlgn
AP I

(53l aal (e A2 o) g8 DSy ALY 2ay 1leal) 5 Lot daan il o)y (Al 451 ) 68 4GS, HLaY)

daglis 5 dagna 48 ey Gaill delpa o ) a8 aa yidl 6S S el dlebunlal g das il
eaa e dda

& VL s yiall a5y Of cang s sgan 5 31 el Gaill Jlae & 468 AAED an jial) DUl

ax el A8 ) i eglen 5 e )8 e Sl S el ghan 2 @A paill e
il agh le 5,0l gaids

IS agd o 1ol ()6 O Cong gian g (B el aa i) 068 s calsll agd e sl

PAPYN _)3.\?;)“\ e;%gs'i\ ua_'d\ U\SJB@ML;_U c.g_..aid)\iw”aﬂ\g_ﬂswaa&!:gsm
HMQ\SWU‘M?\&‘EJ&\&!&M‘&M‘&} oaill 138 CU;,)«LLA c\_u.z\b.a.a
Al s A Byl gian i e | ()5S S0 lh 5 ¢ il el Alaa) 24

Cun clgilinlal s dan sl (o3l Hals eal (e Aan il gl el aay rdan i) ol cpall |

el ) ALYl dalll 4005 (g Al Aalll Apalal asel 8 Jlmaly an il ash of i

TP EI AP P I DGRV [ DENG [ P U [N RS RGH NPV DUNgi[F P RRPEPR

daa s o) FIVG ALl s el (e bl Y AV dea i) O Cus cled Canlia daa 5 sl
daa jill 5 cpaill A3 jas o) V) aa jiall e Agalal) dea i) QT s B ¢ A S aill
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Cun bbbl 5 e sl (2l (o 5aY) 138 ay danaia 48k Gl Aelia e 38l 6
sba¥) e Jas dies sl @ljlall delua o 30l an yid) ol 05Ss of an
Aoy

Lgbansbual 5 dan il (52l ol s abl e 5aY) 138 2my ) ) e 5 2 el il s 7
LY 038 (e pud JS dan s o g g caldl Bae ) i pansklly o 5y Of pa il e Cang s
a&we&ﬁdsz\m_)ﬁwc«\.g:u‘ﬁ\mz\a\j\wkuﬁhi&suaﬁuiu;ﬁ}c\hés
oY)

Al 5 (JalS I aill Aanl jas an el ol o g Aaa i) e cleBY) 2ay i) daal e 8
Aaa ill ddee A cUad¥) e o gla e Sy S

&b Ay bl s Aaa il (salie (o aY) 138 2y s 1 )il (g £ s alaia¥) 9
e b Aldl o ) Gacaddl scliy Can daa il Jlae & dasdl as yidl ol 1 Jis
AaS) yie il pd ey el 38 ()5S0 63 05 ¢y o S5 celladY) (e LA daglis g dapnia

Ao Al Jlaall J s

Lesdlad g dan i) g gif 1 ASIEY Bas gl 1.3.1

e oyt (g dedall ) Jhaudl DA e ‘Uﬁ&\)f‘j\ah:a e g JSIy chaae &\Jﬂh;)ﬂl
Aas il g )

Of anid e il g1 e e e A3l A gra <D Apal) daa il ried cApa) Aaq
leile ) Gupalal) s 4 sl Aall Caa s Gl 5 ¢sjal A (e (lae Jiy alldas aa il
Debans (338 s 0 e Loy ¢ Lea¥) algall aly A aidal gall ) il dpailly 5 ¢ Lea) ol gal)
Lo DA (pe ¢483) (60 O an il e roiy Blaiall 18 (e s canl 5 G 13 iy g gibage
B 98 )lge (e Lg aiay

il Aoga ALy ed 45 S Apaal Led ) Laa il g5l e Al Aan il 325 Al Ay s
Ommciiall Ailly 300 elliy Adleial) adl il g ) 8l e oyl SIS 5 calladl g gy (o Aire Ay
Ay sl CaalalYU daleiall dall daa il 3508 Claliial @iy JUall Qo l2é s Al Bhlia 8 Ll

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 1| 6




b eaighl b Cpmall e g ol Ll Ak e Jsall A Cpnalisall Lailly eDluY) g8l 5 44y 40
AL Jse ol

la e e Aliad e ghe dpalall das yill o 5k g cdagall dan il 153l (o (g0 (b5 shgalal) daa il
Abagiuall Zalll 8 Ll Jilay alag) A glace 5 cialall cilallaaally alaly) ) dalall )l canl 5l
5 S Cilallaiadll @l e aaall Hgels Jl 8 4als

Lan i pa ial gl g gl 1 DA dlea il 15l Dl aal e g st a5 i AanalsY) daa Al
o5t O ang a8 S A8 daa il s2a ki g o5 AT Aad L) 48] e dmalad) N5 31 5Y)
LSV daa il 8 JIA (gl 5 ccipa ity ol Cia gl i o 50 8 LS il daa i an i)

2N e A llall J s Jrau

o) sm amall Lgaiany s Jsall G Ay jladll COlbaall sl cd ) 3 s Agalaiy) das 3l
Al ) Al Gla sl Bk e ) cciliiad) saasie GIS AN VA e sl ¢ palie JS
iy O A8 jid) mliaall ¢ g 8 (15l it Jal (e ¢abaBy) daa il < il 5 & jela

Adbiad) Jsall 3 JleeY)

508 AlSa 243 Canpeal )5 cagall dan i) g5l (he A A A il o4 gAN) A 31
ol i) 5 Jaliacll 15k ¢ ja ) 2my Lo gy 3o 3 Led) dalsdl s o gal) i & clacinall 48551 Jala
Lo (b siall Jlasi Al 2 gidl g o siall 5 il sl (e il el a5k o3 ey cddlinall A2V
sl il ga

el ¢ anll clilliie il Al das il g1 e Dl W) dan il 2 iAoy dag )
S eMaally Caniall 8 e Al Al o) g DoY) Blas (e @l el liml Jh
Alicadll ol gil) IS 5 cles m 5 A il g ol sl 5 oY) AS e & i ) 4 5 Iy
alaia ¥ ol 3 130 colalall (S (3 mS Ao pen LAY JBUS 245 Aial 5yl L eas Y
AN B (8 dadle W) A il

O sl Jaal sil) 8 aadius g s i) g gl aal 4y ) il Lea gl et 4 ) gl dag
Jaal gill ¢ Mall gl 8 4 5 6dl) daa i) claladiial Cogiy oAl s paladl sae ) el
B Aeall bl Al ) s o aliall men gl Lee G el
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dalall Sl 5S35 Al WY dea 5 LA oy S daa Sl g1 (e g i A a8 dan
Al Al 5 508 48 pral o yial) D) ) A il 02 lind s o5 AT ARD ) sl
OaSy Gl slis (8 5 S Al daa Jill cant cdan il dpaal o Gaa o 4 Y aaiall 38
e ) sa¥) (ge 220 B Lgianl
oAl Aal ) AR (e e glaall J5 A dea i sl G el jlmall G claslaal) Ja ]
pelaly 8 )sulee puedl) o aaselidy sl o Jual sill 31 des il a3 2
Al el B ) allad) (3 S (gl e LAY i e s (8 Aan il pales 3
Zlnall Aaly ol ) a1 elld g Eum dalpl] g3 daa Sl e 4
danll G 8 e 3 S de sane o Jgpaall o naa il daa il aclus 5
el i Ml cagiladl Jsa ddlise jolias o Clasles i e Ol daa il 2ol 6
g raa Sl ) ga il dua il
Recap
Gl G Pleal) J& ) ad - daa i) @
MJel Jadll eyt g AU e 4K Adiud @

d\jé‘y\wdwﬂ\juam\swwmmé,mw"L,;):"&Axs G ) A2l 6
sy )

bkt g BN  Jaal il Sl 8 JS8 St dea il - Gy 5 @

500 5 ¢ mill agdl da 301 A8ED el 5 dyinall SRl o) &y LYl salall o3 aal (0 @
Al 48y jlay @l jlall Al e

Lo Hill 483 3 a8 amae Jlae (8 aa il anadiy dginal o (Ga paill andi Ll paill o
Leielis
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Lo ) 5 A sl ApalaBY) 5 ApapSY g dpalell 5 Lynall g Apal) daa jll - daa sl ¢ 1550 @
N ENEVESPRISTHP

J8 Jaendi s e sl g Jual sl 3 235 el jlcandl o e laddl J&5 - daa i) Al @
(e yiall Jaall (a8 58 655 cAalaadl aca g ¢ Jal)

Objective Questions

e Al 8 Mes i Al Jal o Lo

.94 nulasy) Al a"paraphrase” " metaphrase” o (Al Lo
g el ARl 8 Miaa 1 AlS) A ) el o e

Phayill ) gumall 8 dan jill A3 il CaS

R IV (P B PR | S X T S PRI (A
fien il glee L8 an yial) gale i o Cang (6301 J YY) Tanall 5o L
. San siall Uga gian i 31 pall (ail) Jlae (8 43S0 48060 DGl ysiad 13La)
CSan iall Gl @l e daa il Gl gal (el 4paa e

o il ol e das il g 53 i i S

faa 1) (e eV 22y Gaill Aral je (10 g3l 58 L 10

L o 9 L AW N =

Answers

+" e " transferee( (trans) Jall AIS (e sadiuse 4053U)) translation) 4es il 4alS ]
(wlas s Jasy oferre

Gl juedl) 5l delya sale) 3" paraphrase” e GialS Jilie AalS ol U ja daa 1 2
Al

,Oll) s mana il 4- Sl a5 3- ¢y sl 2- gl s Gl il 5 0w 13

5ol Gl 2 Y CpoAY) Aad agd ) lisg (L) OIS Cua g ok ol SEl G o3 culS 4
il

Anaal) cildydaill g i i) Jie cciladiagl 5 Jsall G c¥Lai¥l Jila s 3 5 cany 5

L) 5 Lo dan il ol (Al Aol 2o ) 8 A4S, SLaIY) L6
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Zana JS glan i o g8l a8y (aill agh e aa jiall el Y 7

,oaill (8 daadind) clalhiadl da sl el o) giall 8 an il aelui Y 8
Uy o) T bl Aaladl das Sl Ly ¢ il A jay o) 5V kY Al dea il 0N 9
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Examples of the reports, evaluation and statements resulting from the quality
assurance activities:

Lol 2 2808 A il g A el Al s ool oSl -1

Students could elect Arabic or French as their second language.
Addgall jeae &4y jall dalll 2D

Arabic Language in an Era of Globalization.
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Sl Lals e Al clelual Ji @ s diead G gasie saaall A1 o o 3
A S

This new procedure will facilitate the passage of convoys at military checkpoints.
Al gal) ilan gal gl b Jine s3a3al sl 5 -4

The United Nations is an important forum for addressing the challenges of
globalization.

Gillee 38 pa5 a0 AL e sbeall 38 pe cn Slel@il) Gp A julie iSe g -5
ARl ) il shaall S e gatiy ) Jash A1) 8 830aa (el a5 s s i gl (51 5l
A gall 4y ) seandl A Lealadinl 3y il Aulan)

The UN-SPIDER Bonn office facilitated interactions between ZKI and the
National Emergency Operations Centre and facilitated the translation of specific
texts in the maps produced by ZKI into Spanish to enhance their use in the
Dominican Republic.

3y siiall a5 (Jlae V) G gaai () e W Ul 8 Ll 2l 5 ) 88 6 jalaall 028 Canas i S5 -6
Lanlia 5 4883 il slaa @35 Jal (e Basiall aadl Al ClSal) e Jandl 5 i 5l 3acLisall
e aal) b gl ) < il

The Initiative has expanded significantly and currently offers script review,
technical advice and logistical assistance, working with substantive United Nations
offices in order to provide accurate and timely information to the creative
community.
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There should be coordination at both the regional and country levels to ensure
coherence and consistency.

Lyl ol 3 ARl ) 3N Bdaily o ccaund

Normalization of the bilateral relationship between Chad and Sudan is not only
essential to the success of the peace process in Darfur, but also for the internal
stability of Chad.
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Although slavery ended after the U.S. Civil War, by the mid-1870 racial
segregation became codified throughout the South, including Texas.
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("An 1diom is a fixed group of words with a special meaning which is different
from the meanings of the individual words"
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To fish in troubled waters

The tip of the iceberg Ul (e g
From a different angle Aliaadys) ) (e
Calm before the storm dialall J8 ¢ gagdl

One can’t get blood from stone

Coinll 8 e i3 Y L

Empty-handed

O (A A )

Man proposes and God disposes
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Like father, like son

A A e Jud 13 )

When in Rome do as the Romans do
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Hunger is the best sauce

Osabball jeal ¢ sl

Money begets money Jlall yaa JLall
Necessity knows no law plSal s )5 pall
Necessity is the mother of invention Aball @ dalal)
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People who live in glass houses shouldn't
throw stones
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To give green light
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The believer is not bitten from the same

Ofige aa s Gasall b Y

hole twice
Birds of a feather flock together &8 i) e ) skl
Repetition can teach even a donkey Dlaall ?l"-‘ ool

After his hair when white, he went to
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school
Stretch your legs as far as your blanket s ) il 8 e
extends
One who cooks poison tastes it A8 5an 2l #lk
A beggar who is acting like a rich man A Pyl

A dog’s tail will never straighten
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The shroud has no pockets

G Ul sl (sl

Tip the jug over on its head, the girl will
turn out like her mother

Ll ol ol L e 5l il

The monkey in his mother’s eyes is a

JI2 el Cpm 2 8l

gazelle
They are only two monkeys and a guard ool g (a8 aglS
Oh mountain, don’t let the wind shake e lkdal

you
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Whoever doesn’t know an eagle, grill it

sy iall Goyala )

Excess is the brother of shortage

oaBlall T ) 3l

A pot that has found its lid

lalae sl g3 yaih

Oh you who takes the monkey for his

money, the money will go away and the

monkey will remain

duan 5 Jall 7 g pm alle o o jall Aale
dla e 3 il
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Come Jas Good evening BIEN| WO
I’m not interested Laiga Caud Uil Good morning ol ~lua
How canTl ...? ¢..0) S as No problem Alha Y
Nice to meet you chlaly &) Oh my God! el b
What’s you like to | <l 8 aleii 13La Wow ek by
do in your free fele j
time?
What’s your dream | alad Al 4k ) a L Excuse me 8 )2
job? e
I appreciate this KT I’m sorry ]
Enjoy the rest of Lo gy s Goodbye Ldlud) aa
your day
Sounds good lus g2 See you soon aay &l
What’s your phone | $eléila o8 sa L Never mind ae Y
number?
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Give me one Gl (e d2ds Could you repeat | (13 sale) cliSa; Ja
minute that, please? felliag

Sorry for the delay | _salill e | )i Could you please Gaadl) iy Ja
talk slower? by

Recap
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Objective Questions
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Answers
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Assignment
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sgested Reading
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Translation of
Documents

From Arabic to
English and vice

versa
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Learning Outcomes

B gl 238 Al 3 A QL) aadaiin
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Prerequisites
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Discussion
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The Minister of Agriculture talks about his Policy
Plant and Animal Resources and Increase of Forests to get special attention

Mr. Jamal ‘Umar Nazmi, the Minister of Agriculture, made the following statement: The task of
this Ministry is, mainly based on placing at the behest of farmers and peasants the most
up-to-date information and modern scientific practice (experiments), in the field of agriculture
and its economy which prevail in the civilized world, in order to benefit properly from it so that
we can ensure for the country an economic, productive, and profitable agriculture. We should
provide those concerned in agricultural affairs with ways of obtaining (acquiring) the knowledge
(information), means, and equipment that will make for raising the level (standard) of

agricultural production.
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Implementation of Plan (project) for Vocational Training with Assistance of United
Nations.

The Foreign Ministry received a letter yesterday from the Technical Assistance office attached to
the UN, informing it of its approval for the implementation of the plan put forward by the
Lebanese Government which provides for set up of an institute attached to the Ministry of
National Education, whose task will be the training of teachers in various kinds of vocational
(occupational) science.

This project necessitates the establishment of an institute consisting of a number of workshops
and laboratories which will impart training to teachers and students in all the major vocations
(occupations, trades). The Office of Technical Assistance of the United Nations will meet the
major share of the costs of this scheme by providing technicians (experts, specialists),
laboratories, and the necessary equipment.
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First Step towards Implementing Scheme for Social Security

Yesterday saw the start of the first positive step towards the implementation of the social security
plan. The ministry of Social Affairs officially announced the completion of the measures
necessary for the carrying out of a general census of establishments (firms, concerns), and a start
on the work of implementing the scheme as from yesterday.

The aim of this census is to collect the information which will help in the application
(adaptation) of the scheme which will be tabled before parliament and will become operative
after the lapse of one year from the date of its confirmation.
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JOB VACANCY

Wanted a smart, efficient P.A./stenographer for a leading manufacturing company.
Qualifications-Graduate, age 25-30 years. Typing speed 60 w.p.m. Preference to those who can
handle computers. Salary negotiable. Apply with complete bio-data within 10 days to Personnel
Manager, Green Bio-Products Ltd., Industrial Area, Riyadh.
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ACCOUNTANTS WANTED

Wanted competent and experienced accountant capable of handling accounts independently.
Commerce graduates having at least five years’ experience in a reputed firm will be preferred.
Salary and perks according to the efficiency and performance of the candidate. Apply in

confidence to Asst. Manager (HRD) Varun Enterprises, BEIRUT up to 25 March.
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JOB VACANCY

Wanted Assistant Teacher in Madan Laban Primary School in. Qualification and age as per Govt.
norms. Candidate should have passed the MTET.

Submit application to the Secretary before 30™ Jan, 21 between 10 AM to 12:30. Written test on
06.02.21 at 10:30 AM in the school premises.
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DEATH CERTIFICATE

(Issued under Section 12/17 of the Registration of Births and Deaths Act and Rule 8/13 of the
Registration of Births and Deaths Rules, 2000)

This is to certify that the following information has been taken from the original record of death
which is the register for (local area/ local body).......of tehsil/ block... Of District. Of state ...

Name:

Sex:

Date of Death:

Place of death:

Name of mother:

Name of Father/ Husband:

Address of the deceased at the time of death:
Permanent address of the deceased:
Registration No:

Date of Registration:

Remarks if any:

Date of issue:

Signature of the issuing authority:

Address of the issuing authority:
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CERTIFICATE OF BIRTH

(Issued under Section 12/17 of the Registration of Birth and Death Act and Rule-8
of Registration of Birth & Death Rules, 2004)

GOVERNMENT OF......
DEPARTMENT OF PUBLIC HEALTH

This is to certify that the following information has been taken from the Original
record of Birth which is in the register for ....... of the..... Of District..... Of State....

Name:

Sex (Male/Female):
Date of Birth:
Registration No:
Time:

Reg. No:

Page No:

Place of Birth:

Date of Registration:
Mother’s Name:
Father’s Name:
Address:

Note: Birth register has to be completed within One year.

Date:
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Experience Certificate
Date:

TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Mr. /Ms. Son/Daughter of Mr. worked as........ n our company

During his working period we found him a sincere, honest, hardworking, dedicated
employee with a professional attitude and very good job knowledge. He is amiable
in nature and character is well. We have no objection to allow him in any better
position and have no liabilities in our company.

His basic pay is ............. only.
We wish him every success in life.
Name:

Designation:
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STUDY CERTIFICATE
Name, Full Postal Address & Telephone Number of the School/Institution
This is to certify that Mr./Ms with Admission No....Date of Birth.....Son/Daughter

of Mr./Mrs.......was studying in class and passed with..... % (percentage of marks)

in the academic year

The above details are true to the best of my knowledge.
Place:

Date:

Signature of Principal:
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Certificate of Registration of Marriage

(Under the Registration of Marriages)

This is to certify that........ Son of ....... residing at ...... and ....... daughter of ......... residing at .......
have furnished the particulars in Memorandum declaring that their marriage has been solemnized
on........ at ......... and that the same has been registered this day........ At serial No. ........ of
volume........ of the Register of Marriages maintained under the Registration of....

Place: ...

Signature:

Date:

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 4| 56




Ciluadliall g Al al) (4N 3aa ol 3.3.1

Lo g5 Al QDoY) oy RS plasials Lol ) o Al 203 b (Advertising) el of
Go uaal) aa g clend 5l Clatie e e gleally sy s 5y aliall e il (= g Juoal J8 e
Gl e ) Ay cilalaadd) s cilgall ol asiiy el Laiy oLl g L3 cigal

ALl 5 deadll et ae Jaal sill (e DA (e (K] i gaai g

oae A&k o gl 5ol Sl Ly calBble ) (ase A5k e ledl) Ga e Ak calis

oY) G e 45 )k s dgleall

e al) o e 4y kb

Al o) Aulan) 48 yhay e pe o o (S

8 32a) 55 e lguia ye ol

il e e aldSY) Al L i ya o (S
ey pa e Ak k

Ala) 48 sl Lt (Dle Yl (e ol

BSke 48y play (yim yall oy

Lelead 5 Lgilaiia e 35 3all 5l S5l 4l 6 Le i my

Alall S A 8 e ey e sl 3520 Ll (Tender) doalasYU <aad ) 5 dadladll Ll
3518 JOA CileUaall 038 2385 Cang G ¢3Sl gy jLiially Al Cilelae apail da sSall il gall
a ) B Aald S b U (e s i g ey 350 Ll Aaliall oy jai (S LeScianas 4y
05 L Ll s (ol (3 Gl sl e el s sl e58  AT IS5 arbad

058y ol bt a3 i) Lasl jiul 8 Ll Taie gl 138 e cliailid) g e

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 4| 57




Al Gase Jsan 2y (a2l ;Lg:d\}cag_u;\!\w@d;\!\dﬂ\gcdﬁgyuc\ﬁ‘;sTJJELEM\
Ao a5 liadliall 2 3laill (o Glans aSla cagasl) (e 220 ST e

Lblial) 43 g

A gl) J s 5 ¥ Bl o 20 sl o
Aadl Jlee V) Y1 Ala yal)
1 - el
Glly ) e s dualadl Lo g il g Jglaall 351 ISl
2 - e all
dadia (31) sl Js2a
il A8 e 12 5 D Le (s ciUaa )

Jeadia JS& GCC 2010 (e A g STV Al Joasd 25 -]

Jsma¥) Canen Axd gall g 8linall Alall <l 23l 5 Bausal) Jaalall 355 -2
dugy .. 5aall dalsl)
e lie (udiga
SUAT udiga
L";.'ma
‘._?_.LJA

oy (tign U (e aile 81l i

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 4| 58




TENDER DOCUMENT
Name of work: Construction of building for National AEROSOL facility
Phase-I: Civil Works.
Part-A
Performa (initial shape) of schedules and special conditions etc.
Part-B
Schedule of Quantity (31) pages
Notes: The following will be the part of the Contract Agreement:
1. The soft copy of the GCC 2010 is hereby uploaded separately.
2. The Prequalification documents and its duly filled & signed relevant forms.
Estimated Cost Rs......
Assistant Engineer
Executive Engineer
(Civil)
(Civil)

Approved by Superintending Engineer
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FORM OF TENDER

(Address)

(Contact numbers)

(Date)

Mr. (name)

(Job Title)

The Company Limited

(Address)

Dear Mr (name)

(Tender reference number and Title)

We would like to offer to supply the above Goods or Services at the firm and fixed prices shown
in the enclosed pricing schedule. Our tender remains open for acceptance for a period of ninety
calendar days following the tender closing date. It is confirmed that the Terms and Conditions
are acceptable.

This Tender fully complies with your Specification.

(Attention is drawn to some innovative proposals at the back of this submission) Should you
need anything further, it can be supplied by the undersigned at the above address.

Yours sincerely

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 4| 61




duadlial)

Lo oS (JSEY) e 0S8 L ALS je ol ydll e gl 5 aaen s Y ) Clailiall
(Ssh S iyl

Gle o 5S dailiall J58 b siae Gl Gl elay) ()50 Slailin ISl dallin (51 by & 3al)
Givb 6 (o ¢ Pl adie SEN Gl ¢ IDWALS ¢ sasiall Dy jall <l eyl -G pdiall uigall
Je

Foaliall 481 (e 12 3o Aalliall e lall Hlady) 1 IS8 o sy

)73l Gial Jia s Gyl Lagd 5i ¢ sasaall daiaad) Ahabd) ey Ly a3y o 5 G el (e calladas
axe Alla (& Jaall ey J8 1970 alad (sladY) 5 alhaill) (glaill Janll () i3 alSal can say 4allial
el aae ) g cnll A jo diailiall 5 o o5 ¢ @iy ALl

& sall J8 e 1] sane O Lage @l Cans sl £l 90 clallin S 5f (5 olad) 5l by 8 (3l

.aUJi
ST adigw . el 8530 ) elhae) oy )

85 e Gl o

SGOU - SLM - TRANSLATION PRACTICE - BA ARABIC BLOCK 4| 62




Tender

1. Tenders, which do not fulfill all or any of the conditions or are incomplete in
any respect are liable to summary rejection

2. Right to reject any or all tenders without assigning reasons there for is
reserved. The acceptance of the tender lies with the Superintending
Engineer. The United Arab Emirates, 2nd Floor, Alshifa Hospital, P.D. Mell
Road,

3. This notice inviting tender shall form part of the tender agreement.

4. The successful tenderer will be required to produce to the satisfaction of the
specified concerned authority a valid and concurrent license issued in his
favour under the provision of the Contract Labour (Regular and Abolition)
Act, 1970 before starting the work. Failure to do so, acceptance of the
tender shall be liable to be withdrawn and security deposit forfeited.

5. Right to reject or cancel any or all the tender without assigning any reason
thereof whatever may be is reserved by the undersigned.

6. Price escalation will not be given... Executive Engineer

Address

Date:
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Travel Insurance
Schedule of Benefits
Travel Insurance Benefits
Trip Cancellation
Trip Interruption
Missed Connection
Travel Delay
Cancel for Any Reason Benefit (optional)
Medical Expenses/Emergency Assistance
Accident & Sickness Medical Expense

Emergency Medical Evacuation & Repatriation
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Non-Medical Emergency evacuation
Baggage & Personal Effects
Baggage Delay (12 Hours or more)
Maximum Benefit Amount

Trip Cost

125% of Trip Cost

$500

$750

75% of Non-Refundable

Trip Cost

$25,000

$1,000

$250
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Room Reservation Request

Name of organization:
Room preference:
Reservation type:
Date:

Start time:

End time:

Any special Request
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ID NO:

D.O.B:

Nationality:
Occupation:

Expiry date:

Name:
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Kingdom of Saudi Arabia
Passport Number:

Type:

Country Code:

Name:

Date of Birth:

Sex:

Date of Issue:

Date of Expiry:

Issuing Authority:
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VISA
Entry permit No:
Date & place of issue:
U.L.D. No:
Allowed to Enter U. A. E to:
Full Name:
Nationality:
Place of Birth:
Date of Birth:
Passport No:
Profession:
Accompanied by:
Wife:
Children:
Name:

Address:
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TICKET

Saudi airlines
Passenger information:
Booking reference:
Ticket number:
Passenger name:
Name ref:

Issue date:

Issuing airline:
Issuing agent:
Itinerary Details
Flight:

Depart:

Arrive:

Class/ seat:
Baggage:

Flight info:
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Translation of Short
Story texts

From Arabic to
Malayalam and vice

versa
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Translation of Novel/
Autobiography
From Arabic to
Malayalam and vice

versa
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Suggested Reading

. "Pathummayude Aadu" by Vaikom Muhammad Basheer
. "Randamoozham" by M.T. Vasudevan Nair
. "Kavalkkaaran" by Mukundan
. Works of Benjamin
. Writings of B.M. Zahra
. "Children of Gebelawi" by Naguib Mahfouz
. "Men in the Sun" by Ghassan Kanafani
. "The Call of the Curlew" by Taha Hussein
. "Islamic Call" by Najib Al-Kilani
10. "Al-Rihla" (The Journey) by Ibn Battuta
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Model Question Paper (SET A)

SREENARAYANAGURU OPEN UNIVERSITY

QP CODE. ......... Reg. No
Name Y T

FIFTH SEMESTER B.A. ARABIC LANGUAGE AND LITERATURE
EXAMINATION
DISCIPLINE ELECTIVE COURSE - B21AR06DE- Translation: Theory and
Practice
(CBCS-UG)
2022-23 - Admission Onwards

Time: 3 Hours Max Marks: 70
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Sree Narayana Guru was a philosopher, spiritual leader and social reformer
in India. He led a reform movement against the injustice in the caste-ridden
society of Kerala in order to promote spiritual enlightenment and social
equality.
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Model Question Paper (SET B)

1.}  SREENARAYANAGURU OPEN UNIVERSITY

QP CODE.: ......... Reg. No
Name e

FIFTH SEMESTER B.A. ARABIC LANGUAGE AND LITERATURE
EXAMINATION
DISCIPLINE ELECTIVE COURSE - B21AR06DE- Translation: Theory and
Practice
(CBCS-UG)
2022-23 - Admission Onwards

Time: 3 Hours Max Marks: 70
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Education helps people become better citizens, get a better-paid job, shows
the difference between good and bad. Education shows us the importance of
hard work and, at the same time, helps us grow and develop. Thus, we are
able to shape a better society to live in by knowing and respecting rights,
laws, and regulations.
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Maisoon Tech Announces Launch of Innovative AI-Powered App

Dubai, UAE — Maisoon Tech is proud to announce the launch of its latest
Al-powered app, ‘“SmartAssist”, designed to revolutionize customer
service automation. This cutting-edge application utilizes advanced
machine learning algorithms to provide instant, accurate, and personalized
responses to customer inquiries.

“We are excited to introduce SmartAssist, which enhances efficiency and
customer experience,” said CEO Abu Hassan. “Our goal is to redefine how
businesses interact with their clients.”

SmartAssist 1s now available for businesses worldwide. For more
information, visit www.maisoontech.com.
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